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Budapest legújabb nevezetessége
A Pe$íi Napló fővárosi parlamentje beszámol a magyar főváros úi attrakciójáról 
Földalatti múzeumnak rendeztek be a Petőfi tér alatt feltárt római vár maradványait

Az új múzeum tavasszal nyílik meg
(Sajtit tudósító üktől.) A  Pesti Napló  f ő v á r o s i  

p a r l a m e n t j é t  n a g y  s ú l y t  h e l y e z  a r r a ,  h o g y  Buda­
pest érdekességeit feltárja és arra törekszik, hogy 
a m agyar főváros nevezetességeit új látnivalókkal 
növelje. N e m c s a k  a z  e l r e j t e t t  s z é p s é g e k  u t á n  k u t a ­
t u n k ,  h a n e m  szívesen üdvözölünk minden olyan 
mozgalmat, amelynek hivatása a magyar főváros 
•nevezetességeit gyarapítani.

Katakomba-múzeum lesz a Petőfi téren, a h o l  
a  l e g e l ő k e l ő b b  s z á l l o d á i n k  s o r a k o z n a k ,  a  D u n a  
p a r t j á n .  A  m ú z e u m  k ü l ö n l e g e s s é g e  r é v é n  a z  i d e ­
g e n e k e t  n a g y o n  v o n z a n i  f o g j a .

Az első földalatti múzeum Budapesten
P á r  é v v e l  e z e l ő t t  a  t u d o m á n y o s  v i l á g b a n ,  a z  

a r c l j e o l ó g ' u s o k  k ö z ö t t  n a g y  f e l t ű n é s t  k e l t e t t  a z  a  
h í r ,  h o g y  a  P e t ő f i  t é r e n ,  a  r é g i  l e b o n t o t t  P i a r i s t a -  
é p ü l e t  h e l y é n  római korabeli maradványokra buk­
kantak. M i n d e z i d e i g  s e n k i  s e m  g o n d o l t  a r r a ,  h o g y  
Pest már a rómaiak korában fennállott, sőt a 
római birodalomnak erős vára állt itt a barbárok 
ellen.

B u d a p e s t  e g y i k  neveztessége l e s z  a z  a  f ö l d ­
a l a t t i  m ú z e u m ,  a m e l y  a  r é g i  p i a r i s t a  t e l k e n ,  E r z s é ­
b e t  k i r á l y n é  s z o b r a  m e l l e t t  a  j ö v ő  é v b e n  f o g  m e g ­
n y í l n i .  P e s t  v á r o s á n a k  K r i s z t u s  u t á n i  I I I .  é s  I V  

s z á z a d á b ó l  s z á r m a z ó  r ó m a i  e m l é k e i t  f o g j á k  ö s s z e ­
g y ű j t e n i  e b b e n  a  k i s  földalatti múzeumban, m e l y  
t u l a j d o n k é p p e n  m á r  e l  i s  k é s z ü l t .

A m i k o r  1 9 3 1  ő s z é n  b e l e v á g o t t  a  c s á k á n y  a  
r é g i  p i a r i s t a  é p ü l e t  s á r g a  é p ü l e t é b e ,  a  f ő v á r o s  b e ­
j e l e n t e t t e ,  h o g y  a  t e r ü l e t e n  a r c h e o l ó g i á i  á s a í á s o -

! k á t  k í v á n  f o l y t a t n i .  D r .  N a gy  L a j o s ,  a z  a q u i n c u m i  
I m ú z e u m  ő r e  v e z e t t e  e z e k e t  a z  á s a t á s o k a t .  A rra  
| számítottak, hogy középkori maradványokra buk- 
; kannak és az első próbaárok valóban nagy közép­
kori temetőt hozott felszínre. A z  o t t  t a l á l t  c s o n ­
t o k b ó l ,  r é g i  p é n z e k b ő l  m e g á l l a p í t o t t á k ,  h o g y  a z  
á r p á d h á z i  k i r á l y o k  k o r á b ó l  s z á r m a z i k  e z  a  t e ­
m e t ő .  F e g y v e r t ,  r u h á z a t i  d a r a b o k a t  a z o n b a n  n e m  
t a l á l t a k ,  ú g y h o g y  a z  e g é s z  l e l e t  j e l e n t é k t e l e n  v o l t .  
A  negyven csontváz a z o n b a n ,  a m e l y  szabályos 
sorokban feküdt egymás mellett, m é g i s  é r t é k e s  
l e l e t n e k  s z á m í t o t t  é s  m e g k e z d ő d ö t t  a  c s o n t o k  t u ­
d o m á n y o s  v i z s g á l a t a .

A föld kincsei
A z  á s a t á s o k a t  f o l y t a t t á k .  M o s t  m á r  r e m é n y ­

k e d t e k .  h o g y  r ó m a i k o r i  l e l e t e k e t  i s  r e j t h e t  a  f ö l d  
m é l y e  i t t e n .  A m i k o r  u g y a n i s  a z  e s k ü t é r i  h i d a t ,  
m a j d  p e d i g  a z  ú j  p i a r i s t a  h á z a t  é p í t e t t é k ,  e l ő k e r ü l t  
n é h á n y  r ó m a i  l e l e t .  A  h í d  é p í t é s e k o r  egy toronyba 
falazva 27 rómaikorbeli sírkövet találtak s egy 
érdekes és értékes római sisakot. A  p i a r i s t a  h á z  
é p í t é s e k o r  p e d i g  e g y  f ü r d ő m e d e n c e  a l u l r ó l  v a l ó  
f ű t é s é r e  s z o l g á l ó  o s z l o p o s  p a d o t -  M i n d a d d i g  
s e m m i f é l e  a d a t  n e m  v o l t  a r r a ,  h o g y  a  r ó m a i  b i r o ­
d a l o m n a k  a  D u n á t ó l  k e l e t r e  i s  v o l t  t e l e p e  é s  h o g y  
a  p e s t i  o l d a l o n  v a l a m i k o r  r ó m a i  v á r  á l l t .

A  m á s o d i k  k u t a t ó á r o k  s e m m i t  s e m  h o z o t t  
f e l s z í n r e ,  a  h a r m a d i k  á r o k  m e g á s á s a  a z o n b a n  
ö r ö m t e l j e s  e r e d m é n n y e l  j á r t .  Hatalmasméretű 
falra akadtak  é s  a  f a l  é p í t é s i  m ó d j á b ó l  é s  a n y a ­
g á b ó l  m e g á l l a p í t o t t á k ,  h o g y  a z t  a rómaiak építet-

IV - ik  század elején. Három  méter és negyven 
centiméter vastag ez a fal. amely az itt állt római 
tábor fala volt. A  f a l b a  f a l a z v a  o l t á r k ö v e t  t a l á l ­
tak, az egyik végén pedig egy őrtorony alapfala 

k e r ü l t  k i  a  f ö l d  a l ó l .  M e g á l l a p í t o t t á k ,  h o g y  k é ­
s ő b b  e g y  r ó m a i  c s á s z á r  k i b ő v í t e t t e  a z  e r e d e t i l e g  
b a r b á r o k  e l l e n  é p í t e t t  v á r a t .  F o l y t  a z  á s a t á s ,  u j  
k e r e k  t o r n y o t  t a l á l t a k  é s  m o s t  m á r  m e g  l e h e t e t t  
á l l a p í t a n i ,  h o g y  a z  E r z s é b e t - h í d  é p í t é s e k o r  t a l a l t  
k e r e k  t o r o n y ,  a m e l y b e n  2 7  s í r k ő  v o l t ,  s z i n t é n  e h e z  
a  t á b o r h o z  t a r t o z o t t .  A  fal hatalmas mérete bizo­
nyíték arra, hogy nagyon erős vára volt itt a ró­
mai birodalomnak  s  e z  a  v á r  m é g  a  k é s ő b b i  s z a -  
z a d o k b a n  i s  á l l t ,  m e r t  a  X l l - i k  s z á z a d b a n ,  a  m a ­
r a d v á n y o k  s z e r i n t ,  a  v á r h o z  h o z z á é p í t e t t e k .  A z  
itt talált erődítményt tehát a mi m agyar őseink 
is használták.

A múzeum felállításának nehézségeit 
elhárították

A  l e l e t e k  n a g y  ö r ö m e t  o k o z t a k ,  d e  f e l m e r ü l t  
a  k é r d é s ,  m i t  c s i n á l j a n a k  a z o k k a l .  L e h e t e t l e n  v o l t  
ö t  m é t e r r e l  m é l y í t e n i  a  t é r  s z i n t j é t ,  h i s z e n  a D una  
vize feltörhetett volna. A z  E r z s é b e t  s z o b o r  a l a p ­
z a t a  i s  á l l t  m á r ,  c s a k  a z é r t  s e m  l e h e t e t t  l e a s . n i  a z  
e g é s z  t e r e t .  V a l ó s z í n ű  k ü l ö n b e n ,  h o g y  a romai 
vár kapuja éppen az Erzsébet szobor alatt van, d e  
e h e z  m á r ,  s a j n o s ,  n e m  t u d t a k  h o z z á f é r n i .

E l h a t á r o z t á k ,  h o g y  a  f ö l d  a l a t t  h a g y j á k  a  l e ­
l e t e k e t ,  d e  a z o k a t  a nagyközönség számara hozzá­
férhetővé teszik. M e g k e z d t é k  a z  é p í t k e z é s t ,  beton­
szobákat építettek a falak köré é s  a  m ú l t  e v  t a v a ­
s z á n  e l k é s z ü l t  a  f ö l d a l a t t i  m ú z e u m  l e j á r ó j a  i s .  
L e m e n v e  a  l é p c s ő k ö n ,  h o s s z ú  l o l y o s o b a  l e h e t  
j u t n i  A  f o l y o s ó  a  f e l t á r t  v á r t o r o n y i g  v e z e t ,  o t t  
j o b b r a - b a l r a  k é t  h e l y i s é g  n y í l i k  e s  e g y  k e s k e n y  
f o l y o s ó ,  a m e l y  a  r ó m a i  v á r  f a l a  m e l l e t t  l u t .  M a  
m é g  c s a k  a z  á s a t á s k o r  t a l á l t  l e l e t e k e t  ő r z i k  i t t ,  
szó van azonban arról, hogy a régebben talált 
leleteket is itt helyezzék el, a m e l y e k e t  j e l e n l e g  a  
N e m z e t i  M ú z e u m b a n  é s  a z  a q u i n c u m i  m ú z e u m b a n  
ő r i z n e k .  M i v e l  a  f ö l d a l a t t i  m ú z e u m o t  n e m  l e h e t  
b i z t o n s á g b a n  ő r i z n i ,  az értékesebb rómaikori 
m aradványoknak esetleg csak másolatait fogják



i t t  elhelyezni.

Egy ház lépcsőfoka — római sírkő
Érdekes történetű római sírkő került- a föld­

alatti múzuniba a Pető fi tér 2. -számú ház lebon­
tásakor. Ezt a házat a múlt század harmincas- 
negyvenes éveiben építették és legutolsó tulaj­
donosa a székesfőváros volt. A  régi piarista ház 
lebontásakor a Pető fi tér 2. számú házat is lebon­
tották és ekkor legnagyobb meglepetésre észre­
vették, hogy a ház egyik lépcsőfoka nem egyéb 
róm ai sírkőnél. Hét emberalak van k ifaragva a 
sírkő vön, azt azonban úgy építették a lépcső­
sorba, hogy a sírkő síma része volt csak látható 
s íg y  senki sem tudta, hogy a lépcsőn járva, egy 
róm ai korabeli sírkövet tapos.

A földalatti múzeum nem fog teljes képet adni 
a rómaiak pesti táborozásáról s éppen ezért hiva­
talosan nem is akarják a múzeum nevet adni en­
nek az érdekes új intézménynek. Sem a Nemzeti 
Múzeum, sem az aquincumi múzeum nem haj­
landó legértékesebb rómaikori emlékeit a föld­
alatti múzeum számára átengedni s íg y  ott in­
kább csak a pesti római tábor maradványait helyen 
zik el és esetleg szemléltető képeket a magyar- 
országi többi római leletről. Kérdés azonban, 
hogy öt méter mélyen a föld alatt el lehet-e ilyen 
képeket helyezni, nem pusztulnak-e el a kissé ned­
ves levegőben? M ost próbálják ki azt, hogy m in­
den évszakban szárazok maradnak-e a fö ldalatti 
múzeum helyiségei és éppen emiatt várnak a mú­
zeum megnyitásával. M öller István műegyetemi 
tanár olyan szellőző berendezést készített, amely 
lehetővé teszi a levegő állandó mozgását és azt, 
hogy friss levegő kerüljön az öt méternyi mély­
ségben levő helyiségekbe. Ez annál fontosabb, 
mert közel van a Duna és a talaj nedves.

A  földalatti múzeumot, Budapest legújabb ne­
vezetességét tavasszal fogják ünnepélyesen meg­
nyitni. P. Gy. /


